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1. Munnc"rapCTno-npanene Penyﬁmme
CpOuje, xoje mpeacrarba Amljenka
ATtaHackoBuh, MUHHCTapKa MPUBpeIE, Ha
OCHOBY oJpenbe umana 26a. crtaB 6.
3akoHa o ynaramwuma (,,Cryoicoenu
enacrux PC” 6poj 89/15 1 95/18, y namsem
TEKCTYy: 3aKOH 0 yJjarambuma) H
carfjacHocTH Kojy je Bnama pana
3axspyyxom 05 bpoj: 401-2306/2022 on
17. mapra 2022. roguse (y JaJjbeM TEKCTY:
MuHucTapCTBO),
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2.  ,Palfinger proizvodnja d.o.o. Beograd*
Ca PEruCTPOBAHUM ITOCTIOBHUM CEUIIITEM
y beorpany, Kpyncka 73, TIHUb
112893025, Mb 21762326, koje 3acryna
@unun  ['pruh, mupektop (y namem
TekeTy: KopucHuk)

(y nasmem texcry MunuctaperBo 1 Kopuchuk
MOjeIMHAYHO O3HAYEHH Ka0: YroBOpHA cTpana
M 33J€/IHO Kao: YroBopHe cTpaHe),

nMajyhu y Buny:

(A) nma je KopucHuk OCHOBaH JaHa
22.02.2022. ronuHe W y BIACHHINTBY j€
»Palfinger EMEA GmbH" u3 Aycrpuje (y
lajeeM TekcTy: YJaarau). KopHCHHK ce
OaBU MPOU3BOAOM OMPEME 32 TIOAH3ALE
u npedoweme. KopucHux je HHje MMao
3alOCIECHUX Y TPEeHYTKY TOAHOIICHA
IlpujaBe 3a gomeny cpexcrapa (y mabeM
texcry: Ilpujasa);

1.  Ministry of Economy of the Republic of
Serbia, represented by  Andelka
Atanaskovi¢, Minister of Economy, on
the basis of the provision of the Article
26a Paragraph 6 of the Law on
Investments (“Off. Herald of RS”, No.
89/15 and 95/18, hereinafter: the Law on
Investments) and on the ground of
approval given by the Government
Decision 05 No. 401-2306/2022, dated
March 17, 2022 (hereinafter: the
Ministry),

And

2.  ,Palfinger proizvodnja d.o.o. Beograd*
with seat in Beograd, Krunska 73, TIN
112893025, registration No. 21762326,
represented by Filip Grgi¢, Director
(hereinafter: the Beneficiary)

(hereinafter the Ministry and the Beneficiary
individually referred to as: the Party, and
collectively as: the Parties),

Whereas:

(A) The Beneficiary was founded on
22.02.2022 and is owned by the
LPalfinger EMEA GmbH™ u3 Aycrpuje
(hereinafter: the Imvestor). Beneficiary
operates in the field of the production of
lifting and handling equipment . The
Beneficiary had noemployees at the
moment of submission of the Application
for granting the incentive funds
(hereinafter: the Application);



(B)

(©)

(D)

(E)

Ja je Ynarau peHOMHUPaHO NPHBPEIHO
IpyWITBO KOje ce OaBM  XOJJIUHT
MIOCTIOBHUMA, MHBECTUIIHOHUM
MEHAIMEHTOM, TPrOBUHOM M yCIyrama y
BE3W ca MPOU3BOAIKOM ONpeMe 3a
noaM3amke M TIpeHouewe. [pymainuja
K0joj Ynaray mpunana rnoceayje moroHe
3a [IPOU3BOMAGY ONpeMe 3a MOJAu3ame U
npeHomeme y  EBponu, CesepHoj
Amepunu, JyxHo] AMepun u Asuju.
I'naBHa tpyumra Yimarada cy — CAJl,
Hemauxa, @pannycka, Pycuja. Yiarau je
y 2021. ronuHu oCTBapHO MPOIEHEHU
KOHCOJIUJIOBAHU IPUXOI Wil
1.841.533.438,00 eepa u 3amombaBao
oko 12345 panHuka y oKBUpy rpynaimje;

na je mana 9.3.2022. roaume, Ynarau
Pa3ojuoj arenumju Cpbuje (y namem
TeKCTy: AreHuuja) npemao IlpujaBy, y
CKJIaJly Ca peJIeBaHTHHM ITPOITHCHMA;

na je Ha ocHoBy llpujaBe u mponmucane
nparehe  gokymentauuje Caser 3a
€KOHOMCKHM pa3Boj Joneo Omiyky 6p. 1-
08-337-28/2022 on 15. 3. 2022. roaune,
kojom ce  KopucHuky  onoGpasa
4.625.000,00 eBpa cpesicTaBa oJICTHIIg]a,
TN0J| YCIOBUMA HABEJCHUM Yy TIPEIMETHO]
Onnyum,

Ja je VYpenbom o oxpeljuBamby
KPHTEpUjyMa 3a J0JIeNTy MOJCTHLAja Paau
IpUBJIAYCHA THPEKTHHX yJararba
(.Cnyaicoenu enacnux PC” 6p. 01/2019)
(y naseeM Tekcery: Ypenba) mponucaHo ga
je ynarame oJ nocebHOr 3Hayaja 3a
Penybmixy CpOujy ynarame unjum ou ce

crpoBoherseM  OMTHO  yTHUAIO  Ha
yHarnpehemwe KOHKYPEHTHOCTH
NpUBpEIHEe TIpaHe MWIH CeKTopa vy

PenyOminu CpOuju iy ibeH paBHOMEpaH
PECHOHAIHHM pa3BOj WM KOJUM CE€ ¥
OCHOBHA CPE/ICTBAa KOPHCHUKA CpeIcTaBa
ylIa)ke HajMame NeT MHJIMOHA €Bpa MK
oteapa Buuie o1 500 HOBUX paJHHX MecTa
IIOBC3aHHUX ca HHBECTHIITHOHHUM
NPOJEKTOM aKO Ce yJarame peanusyje y

(B)

©

(D)

(E)

The Investor is a renowned company for
holding, investment management, trade
and service related to lifting and handling
equipment.. The group to which Investor
belongs to owns plant for the production
of lifting and handling equipment in
Europe, North America, South America
and Asia. The main markets of the
Investor are USA, Germany, France,
Russia. In 2021 the Investor earned an
estimated consolidated income of EUR
1,841,533,438.00 and employed
approximately 12345 employees within
the group;

On 9.3.2022, the Investor submitted to the
Development  Agency of  Serbia
(hereinafter: the Agency) an Application,
in accordance with applicable laws and
regulations;

On the basis of the Application and the
required accompanying documentation,
the Council for Economic Development
issued its Decision no. 1-08-337-28/2022,
dated 15. 3. 2022., whereby it awarded
EUR 4,625,000.00 of grant incentives to
the Beneficiary, in line with conditions
prescribed by aforementioned Decision;

the Regulation on Determining Criteria
for Awarding the Incentives for
Attracting Direct Investments (“Official
Gazette of RS”, No. 01/2019) (hereinafter:
the Regulation) prescribes that the
investment of special importance for the
Republic of Serbia is an investment
whose realization would significantly
influence the improvement of the
competitiveness of the economy or a
sector in the Republic of Serbia or its
balanced regional development or by
which at least five million euros are being
invested in fixed assets of the Beneficiary
or more than 500 new jobs associated
with the investment project are being
opened, if the investment is realized in the
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(F)

(G)

(H)

JeIMHULIM JIOKalHEe caMoyIpaBe Koja ce
pa3BpcTaBa y MNpBY WIH APYLY TIPyILy
npeMa CTeleHy pa3BujeHOCTH, HIH KOjHM
Ce y OCHOBHA CPeJICTBA KOPUCHUKA YIIAKe
BUIIIE O] /IBA MAJIMOHA €Bpa UJIH CE OTBapa
pume ox 100 HOBUX pamHux MecTa
IIOBE3aHHUX ca UHBECTHIIHOHUM
IPOJEKTOM, aKo C¢ yJarame peanusyje y
JeIMHHLM JIOKaJHE caMOyIpaBe Koja ce
paszBpcraBa y Tpehy uiam 4eTBpTy rpyny
IpeMa CTeleHy pa3BHjeHOCTH, OXHOCHO Y
JICBACTUPAHO MOJPYUje;

na je Pememem Komucuje 3a xourposy
IpXkaBHe  nomohu  Gpoj 110-00-
00011/1/2018-01 onx 26. mapra 2019.
roguHe (y JajbeM Ttekcty: Pememe),
JOHETHM Yy CKJagy ca 3akoHOM O
KOHTPOJIHM JpKasHe romohu (,,Cryoichenu
enacnux PC” 0p. 51/2009) nossosseHo
Japame JpxkaBHe mnomohu Kkoja ce
nojielbyje Ha OCHOBY Ypenbe, Te na
nojelMHayHe JAp)kaBHE IMOMONM Koje ce
NoJelbyjy y ckimany ca Ypeabom Huje
noTpedHo Jocrasbatd Komucuju panu
OJUTYYHBaa 0 JI03BOJHEHOCTH;

na je ogpendom unada 26a. cras 6. 3akona
0 yjaramHMa [pOIHCAHO Ja YrOBOpE O

JOJICTH MOJICTHLIA] HIX cpencTasa
obe3behenux u3 Oyuera Peny6muke
Cpbuje ca  ynarauem  3akjpydyje

MHUHHCTApCTBO Y3 IPETXOJIHY CArjlaCHOCT
Bnane;

na je 3akssyukom 05 Bpoj: 401-2306/2022
ox 17. mapra 2022. roaune (y jgabem
TekcTy: 3ak/pydak) Brmaga  pgana
MPETXOJHY CarllaCHOCT Ha 3aKJbyUerbe
oBor Yroeopa O JOJeNnH CpeacTaBa
HOJICTUIA]a;

YTOBOpPHE CTpaHe 3aKIbyuy]y:

()

(@)

(H)

local self-government, which is classified
in the first or the second group according
to the level of development, or by which
at least two million euros are being
invested in fixed assets of the Beneficiary
or more than 100 new jobs associated
with the investment project are being
opened, if the investment is realized in the
local self-government, which is classified
in the third or the fourth group according
to the level of development, as well as in
the devastated area;

By the Resolution of the Commission for
State  Aid Control No: 110-00-
00011/1/2018-01, dated 26™ of March
2019 (hereinafter: the Resolution), issued
in accordance with the State Aid Control
Law (“Official Gazette of RS”, No.
51/2009), granting of the state aid in
accordance with the Regulation is
permitted, and thus particular state aids
awarded under the Regulation are not
necessary to be submitted to the
Commission for deciding on
permissibility;

That the provision of Article 26a
Paragraph 6 of the Law on Investments
prescribes that the Ministry concludes
agreements with the investors on
awarding incentives provided from the
budget of the Republic of Serbia, with the
prior approval of the Government;

by the Decision 05 No: 401-2306/2022,
dated March 17th, 2022 (hereinafter: the
Decision), the Government provided
prior approval on conclusion of this
Agreement on  Awarding  Grant
Incentives;

The Parties conclude:
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YI'oBOP O 1OJEJIA CPEJICTABA
INMNOACTHUIIAJA

Cepxa Yrosopa

Ha ocHoBy Pemema u 3ak/byuka,
MunucTapeTso ca Kopucankom
3aKJ/bydyje oBa] YTIOBOp O JIOJENH

cpescTaBa NOJCTHIRJA (Y A/beM TEKCTY:
Yrosop), xojum ce ypelyjy mehycobua
npasa ¥ obaBe3e YTOBOPHHUX CTpaHa y
BE3U ca JI0JIeJIOM H MCILJIATOM JOMe/LeHHX
cpezicTaBa IOJICTHIIAja.

IIpeamer Yrosopa

Ilpenmer YroBopa je monena cpeacraBa
nojAcTHIaja paay (UHAHCH]CKE MOIPIIKE
Kopucuuky 3a peanuzanujy
MHBeCcTHIIMOHOT NPOjeKTa KOJU Ce OHOCH
Ha u3rpajwy (abpuke 3a NPOU3BOJY
yeJIMYHUX JEI0Ba 3@ OTIPEMY 3a ITOIH3aibe

H  npedoulerse y  Humy, unjum
cnpooherbem he OGuTH  3amocieHo
HajMawe 375 HOBHX pagHMKa Ha

HeoapeheHo Bpeme 1o kpaja 2027. rouee
pauyHajyhu on JaHa MOAHOIIEHHA
IlpujaBe, ® W3BpPUICHO Yyjarame Yy
MaTepujanHa U HeMaTepHjalHa CpeicTBa
KopucHuka y BpeqHOCTH O] HajMambe
35.410.000,00 eepa no xpaja 2026.
rojfMHe padyHajyhu oj 1aHa ImoHOMICHA
IIpujase, 1 xojum he BpeHoOCT TpoiKOBa
3apajia 3a HOBO3alocJIeHa JIMIla [oBe3aHa
ca ylarameM Y JBOTOIHINIEM TEPHOY
HaKOH JIOCTH3ama IIyHE 3aroclIEHOCTH
npenpulene MHBECTHIIMOHUM MPOjEKTOM
M3HOCHTH HajMame 9.343.200,00 espa (y
JATbeM TEKCTY: HNuBecTHIHOHI
NPojeKaT), a KOju je AeTaJbHO OIMUCaH Y
bu3HMC 11aHy KOJH je IOCTaBHo YJjaray u
KOJU YMHHU cactaBHH Jeo Yroeopa (y
JaseM Texcty: Hpuitor 1).

AGREEMENT ON AWARDING GRANT

Ll

2.1

INCENTIVES

Purpose of the Agreement

Based on the Resolution and the Decision,
the Ministry enters into this Agreement
on Awarding Grant  Incentives
(hereinafter: the Agreement) with the
Beneficiary, by which mutual rights and
obligations related to awarding and
payment of the awarded grant incentives
are being defined.

Subject of the Agreement

The subject of the Agreement is awarding
grant incentives for financial support of
the Beneficiary for the implementation of
the investment project related to
construction of the plant for the
production of steel parts for lifting and
handling equipment in Ni$, by which no
less than 375 new employees will be
employed for indefinite period of time
until the end of 2027 counting as of the
day of submitting the Application, by
which the investment in ,material and
non-material assets of the Beneficiary
will amount to no less than EUR
35.410.000,00 until the end of 2026,
counting as of the daz of submitting the
Application, and with gross salary costs
for new employees related to the
investment project, in two-year period
after reaching full employment planned
by the investment project would amount
no less than EUR 9.343.200,00
(hereinafter:  Investment  Project),
described in detail in the Business plan
submitted by the Investor, and which is an
integral part of the Agreement
(hereinafter: Appendix 1).



3.1.

3.2.

HMuBeceTHUHOHN TIpojeKaT

Kopuchuk ce obaresyje ma he mo kpaja

2027. ronune, pavyHajyhu ox gaHa
nogHouerma  IlpujaBe,  peanusoBatu
WHBeCTHIIMOHM  TIpOjEeKaT y  CBAKOM

MaTepHjaJlHOM AacleKkTy, y CKiaay ca
[Ipunorom 1, xao u pa he Ourtn
HCKJbYYUBH KOPHUCHHK UMOBHHE CTEYEHE
MHBeCTUIIMOHUM POjEKTOM.

Kopucuuk ce ofaBesyje Ha u3BplId
MOYETHY MHBECTHIIHJY Y MaTepHjajiHa M
HeMaTepujajiHa cpezcTBa a0 Kpaja 2026.
rofuHe , pauyHajyhu o gaHa moHOLIEHa
IlpujaBe y wusHOoCcy HE MameM O]
35.410.000,00 eBpa (y majseM TEKCTY:
Obagesa ynarama), rjae Hajmame 25%
(nBanmecet met mocto) ObaBese ynarama
Mopa OHTH (HHAHCHPAHO M3 CONCTBEHHX
cpelcTaBa, OJJHOCHO U3 CpeJICTaBa Koja He
cagpxxe OHIIO KakBy Ip)KaBHY MoMoh.
ObaBe3a ynararba MOXKe OuTH
(puBaHcupana U3 COMCTBEHHX CpeicTaBa
Kopuchuka, xoje Kopucuux npubasu Ha
O6uno xoju HayuH, yKByuyjyhu ©Oe3
OrpaHHMYera M CpeJICTBA MO OCHORBY
YrOBOpa O KPEeauTy.

Kopuchuk ce ofaBesyje ma 3amociu
HajMame 375 HOBHX pagHHKa Ha
HeoapeheHo Bpeme, ca NMyHHM pPaaHEM
BpeMEHOM JIo kpaja 2027. roaume,
pauynajyh# ox [gaHa NOJHOILIEH:A
[Ipujae (y nmamem Ttexcry: Obasesa
3a110CJeha). YKOIHKO Kopucuuk
HaMepapa Jla OTBOPU BHIIIEC paJHUX MeCTa
HEro mITo je To JAehUHHCAHO OBHM
Yrosopom, umahe npago ja annunupa 3a
noneny np:xaBHe Tmomohiu 3a Ta HOBa
pajHa MecCTa Mpe HUXOBOT OTBaparba W
ylarama, y OKBHpPY HOBOT IpojeKTa y
CKIlafy ca YCJIOBMMa M TIpoleypama
IPOIKCAHNM BakehnM mnpornmucuMa Koju
Cy Ha CHa3M y BpeMe MOHOLIeba PHjaBe
3a JIoJIeJly CpelcTaBa MoJICTHIA]a.

o5}
—

3.2.

Investment project

The Beneficiary commits to implement
the Investment Project, until the end of
2027 counting as of the date of submitting
the Application, in all material aspects in
accordance with the Appendix 1, and that
it shall be the sole user of the property
acquired through the Investment project.

The Beneficiary commits to make the
initial investment in material and non-
material assets until the end of 2026,
counting as of the date of submitting the
Application, in the amount no less than
EUR 35,410,000.00 (hereinafter: the
Committed Investment), where at least
25% (twenty five percent) of Committed
Investment must be financed from
Beneficiary’s own  resources, l.e.
resources not containing any state aid.
Committed Investment can be financed
from Beneficiary’s own resources, which
Beneficiary obtains in any manner,
including but not limited to the funds
obtained on the basis of the loan
agreement.

The Beneficiary is obliged to employ no
less than 375 new employees for
indefinite period of time and with full-
time working hours, until the end of 2027
counting as of the date of submitting the
Application (hereinafter: Committed
Employment). Should the Beneficiary
intend to create more new workplaces
than required by this Agreement, it shall
be entitled to apply for the state aid with
respect to those additional new jobs 1.e.
workplaces before their opening and
investment, within the new project and in
accordance with the conditions and the
procedures stipulated under applicable
laws, in force at the time of application for
awarding incentives.



3.4.

(5]
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Kopucuuk je y oOaBe3u pa wucruiatu
3apajie 3a HoBo3zanocjeHux 375 nuna
NOBE3aHUX ca WMuBecTHLIMOHUM
MPOJEKTOM, Y JBOTOJMIIBEM HEPUOLY O
ucnymema Obapese 3amociema y H3HOCY
o1 HajMame 9.343.200,00 erpa (y mamem
TekcTy: (O0aBe3a wuenuate 3apana).
YkymnHu TPOLIKOBU 3apana 3a
HOBO3aItocjaeHux 375 Julla noBe3aHux ca
WMHBECTULIMOHUM TIPOjJEKTOM, OJHOCHO
yBehame yKyNHHX TPOIIKOBA 3apaja Kojl
KopucHuka y ABOTOIHIIBLEM IEPUOLY O
ucnymema OOaBese  3amociema he
M3HOCHTH HajMamse 9.343.200,00 eBpa.

KopucHuk u3jaBipyje ma 10 jada
nogHomewma IlpujaBe  HHje  uUMao
3ar10CJICHHX.

Kopuchuk je y ofaBe3n na He cmambyje
yKynaH Opoj 3arnocjieHnX Ha Heoapeheno
BpeMe ucno 375 3anocieHux, y mepuoay
01 meT TroAMHAa O]  3aBplIeTKa
MuBecTuiModor npojekra, MpH 4eMy ce
noj 3aBPUIETKOM WuBecTnnonor
pojexTa TMOApasyMeBa KyMYJaTHBHO
ucnymweme Obdapese ynarama u ObGasese
3alolbaBamka, Kao U Jla He cMambyje
BpPEOHOCT MaTepUjaTHuX H
HEMaTepujallHUX CpeAcTaBa JOCTHTHYTY
peanuzanujoM MHBECTHIIHOHOT MPOjeKTa
TOKOM HCTOT IlepHoja u Taj nepuon he ce
3a mnotpebe oBOr Yrosopa Ha3HWBaTH
Ilepnoa rapanTroBaHor yaarama M
zamocjenoctu”, [loueTHe nHBecTHIH]E
HOBOOTBOpPEHA pajHa MecTa IoBe3aHa ca
OBMM HHBECTHULHjaMa MOpajy OCTaTH Y
HCTOM TOJIPYYjy, HajMame MEeT TOJHHA
HAaKOH 3aBpIIETKa MPOjeKTa.

H3zyserno on umana 3.6. osor Yrosopa
Kopucuuk wuma mpaBo jga oryhu
MaTepHjaHo WIIH HeMaTepHjaliio
CPE/ICTBO MOJ| YCJIOBOM 13, ¥ POKY KOjH je
pasymMaH y TIOTJIelly MOCIOBamba HaKOH
ITO oryhn MaTepHjaHO HITH
HeMaTepHjajiHo CPEACTBO. CTEKHE JIpyra
MaTepHjaiHa HIIH HeMaTepHjaiia

3.5.

3.6.

37,

The Beneficiary is obliged to pay salaries
for 375 newly employed persons related
to the Investment project, in the two-year
period after the fulfillment of the
Committed Employment in the amount of
no less than EUR 9,343,200.00
(hereinafter: Committed salary
payment). The total cost of salaries for
375 newly employed persons related to
the Investment project, i.e. increase of the
total costs of salaries of the Beneficiary in
the two-year period after the fulfillment
of the Committed Employment shall
amount to no less than EUR
9,343,200.00.

The Beneficiary declares that it has no
employees until the day of submitting the
Application.

The Beneficiary is obliged not to reduce
the number of employees employed for
indefinite period of time below 375 in the
period of five years as of the date of
finalization of the Investment project,
while the finalization of the Investment
project consists of the cumulative
fulfillment of the Commited Investment
and Commited Employment, as well as
not to reduce the value of material and
non-material assets, reached with the
implementation of the Investment project,
during the same period which, for the
purpose of this Agreement, shall be
defined as the “Commitment Period”.
Initial investments and newly created jobs
associated with these investments must
remain in the same area, at least five years
after the completion of the project.

Notwithstanding Article 3.6. of this
Agreement, the Beneficiary shall have the
right to dispose material or non-material
assets, subject to the condition that the
Beneficiary, within a deadline appropriate
given the business activity of the
Beneficiary, acquires another material or
non-material asset which shall substitute



3.8.

3.9.

3.10.
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cpeicTRa Koja he 3amenuTn oryljeHo

MaTepHjaiHO U HeMaTepujanHo
CPEJICTBO, HajMame HCTEe BPEJHOCTH Kao
oryheno MaTepHjaTHO Wi

HemarepujanHo cpencrso. KopucHuk ce
obaBesyje ma he OWUTH WMCK/BYYHBH
KODHCHHK  HEMaTepHjallHE  WUMOBHHE
KyInJbeHe ofi Tpehux nuua no TpXKUIHIM
yciioBuMa, Na he Ha my oOpauyHaBsaTu
amMopTU3alMjy y ckinagy ca Baxcehum
nponycuMa 1 aa he y 6unancy ucra 6utu
UCKa3aHa HajMambe IeT roInHa.

Bpennocr MaTepUjaTHUX H
HEMaTEepHJAIHUX ~ Cpe/icTaBa  Koje je
Kopucnuk nyxan na ogpxasa y [lepuoay
rapaHTOBaHOI yjarama, yMamyje ce 3a
HU3HOC aMOpTH3alMje€ THX MaTepHjaIHHX
WJIM HEMaTepHUjallHUX CpeICTaBa y CKIany
ca IpomHCcHMa.

ITon ykymHMM TpoIIKOBHMA 3apana u3
uynada 3.4. Yroeopa mojpasymeBajy ce
YKYIIHH TPOILUKOBHM HcIUTaheHHX 3apana,
KOJH caipike [Ope3 W JONpHHOCE 3a
00aBe3HO COLIMjaJIHO OCUTYpParbe KOjH Ce
ucrahyjy u3  3apane, yBehano 3a
JIOTIpHHOCE 32  00aBe3HO  COIMjaHO
OCHTypam-€ Koju ce tuiahajy Ha 3apamy.

Kopucuuk ce obaBesyje na HakoH
ucnymema Obapese 3amociema CBaKOM
HOBO3aIlOCJIEHOM  peAoBHO  Hciuahyje
OCHOBHY 3apajly Koja je 3a HajMame 20%
Beha on MHHUManHe 3apaze, v ckiany ca
nponucuma kKojuma ce ypebyjy pamau
onHocu. Cu eneMeHTH 3apaje yTBplyjy
Ce y CKllaJly ca 3aKOHOM, OINIUTUM aKTOM
M YTOBOPOM O pajy.

. [Ipunanajyhu nonmpuaocn 6uhe nnahenu

Y CKJajy ca pelleBaHTHHM NPOMHCHMA.

Kopucnuk he Hacrojatu na Ha 3axTeB
cpenmux mkoma omoryhm onpehenom

3.8.

3.9,

3.10.

F11.
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the alienated material or non-material
asset, and that such asset has at least the
same value as the material or non-
material asset which has been disposed of.
The Beneficiary is obliged to be the sole
user of non-material property bought
under market terms from third parties, to
calculate the amount of depreciation in
accordance with the applicable laws and
to represent it in balance for at least five
years.

The value of material and non-material
assets which Beneficiary is obliged to
maintain during the Commitment Period,
shall be reduced for the amount of
depreciation of those material and non-
material assets in accordance with the
regulations.

Total salary costs referred to in the Article
3.4. of this Agreement shall represent
total costs of paid salaries, and shall
include tax and contributions for
mandatory social insurance payable from
the salary, increased by contributions for
mandatory social insurance payable on
top of the salary.

After fulfilling Committed Employment,
the Beneficiary is obliged to pay
regularly to every newly employed, basic
salary that is at least 20% higher than the
minimal salary, in accordance with the
regulations governing labour relations.
All salary elements are defined within the
law, general act and labour agreement.

Accompanying contributions shall be
paid in accordance with applicable
regulations.

The Beneficiary shall endeavour, based
on request of high schools, to provide



3.13.

4.1.

4.2.

Opojy bhaka nomazak ©Ha mpakcy y
npou3BojiHY 1oroH Kopucuuka, oHOCHO
3aMHTEPECOBAHNM CTYICHTHMA IPAKCy Y
cenuuity Kopucnuka.

KopucHuk ce obaBesyje na, Ha 3axTeB
MunncTapcTBa, 10CTaBH ayJIH0 BH3YCIHH
MaTepHja 0 peanusanuju
MHBECTHLIMOHOT TIPOjeKTa, KOjU AreHiuja
UMa IpaBo Ja KopHcTH 0e3 obasese
wiahama HaknHane KopucHuKy, paau
CIpoBoherba CTpAaTelIKOr MapKeTHHIa
NPUBPEIHUX NOTEHLHjaNa, IPOMOLHjEe U
yrnega  Penybmuke — Cpbuje  kao
MHBECTHIIMOHE JIOKaLl1je.

BucuHa M aHHamMHKa
cpeacraBa

HCcnIJgaTce

VY cknany ca 3aksbyuxom, KOpuCHHKY ce

onobpaBa yKymaH H3HOC CpEJACTaBa
NOJICTHIIA]a y BPEIHOCTH on
13,0612821% onpaBganux TpOLIKOBA

yllaramba y MaTeprjajHa i HeMaTepujainHa
cpeactBa  KopucHuka mTo — u3HOCH
4.625.000,00 (ueTHMpu MMIHOHA IIECTO
IBaZieceT IIeT Xubana) espa (y Jasbem
TekcTy: Cpeaersa).

Cpencra he 6utn ncnnmahena Kopucnuky
y [eTr  TpaHIlH Yy  JIHHAPCKO]
IIPOTHBBPEIHOCTH NTPEMa CpeItbeM Kypey
Haponne Oanke Cpbuje Ha gaH
MOJHOIICHkA  3axTeBa 3a  HCIIATy
Cpencrapa (y naseM Tekcry: 3axrTeB 3a
HCILIATY), Y CKIaay ca paclojoiKHBHM
OYUETCKUM CpPEeICTBUMA, H TO:

(i) npea tpa"ma y 2023. roguuu, y
usnocy on 16,09% Cpencrasa,
oaHocHo 744.162,50 (cemamcTo
YeTp/eceT YETHPH XUJbajA€ CTO
uresneceT aBa 1 50/100) espa - o
JIOCTABJbALY JI0Ka3a KOju
notephyje ma je  KopucHuk

3.13.

4.1.

4.2,

practical education to certain number of
students in its production plants, as well
as to provide the practice for interested
students in the seat of the Beneficiary.

The Beneficiary is obliged, upon request
of the Ministry, to provide audio visual
material on the realization of the
investment project, which the Agency has
the right to use for the purpose of strategic
marketing of economic potentials,
promotion and reputation of the Republic
of Serbia as an investment location
without compensation to the Beneficiary.

Amount and Schedule of

Disbursement

In accordance with the Decision, the
Beneficiary is awarded the total amount
of grant incentives valued 13,0612821%
of the eligible costs of investment in
material and non-material assets of the
Beneficiary, which is equal to EUR
4,625,000.00 (four million six hundred
twenty five thousand) (hereinafter: the
Funds).

The Funds shall be paid to the Beneficiary
in five installments in RSD equivalent at
the middle exchange rate published by the
National Bank of Serbia on the date of
submission of the request for
disbursement of funds (hereinafter: the
Disbursement Request), in accordance
with the available budget funds, as
follows:

() the First Installment, in year 2023,
amounting 16,09% of Funds, i.e.
EUR 744,162.50 (seven hundred
forty four thousand one hundred
sixty two and 50/100) - upon
submitting the evidence
confirming that Beneficiary has
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(i)

(iii)

(iv)

v)

ucnynno  OOaBesy  ynarama
5.698.000,00 eepa u ObaBe3y
sanociiersa 10 HOBUX pajHHKa Ha
HeoapeheHo Bpeme;

Ipyra Tpanma, y 2024. ronuHu, y
usnocy ojn 43,38% Cpenacrara,
omnoco  2.006.325,00  (mma
MHMJIMOHa IIECT Xujpaga TpH
CTOTHHE JIBajieceT IeT) eBpa - 10

JlI0CTaBJbakby IoKasa KOjU
notephyje ma je Kopucuuk
ucnynno  OOaBe3y  ynaramba

15.360.000,00 eBpa u Obasesy

3anocnema 04 HOBHX pajgHMKa Ha
Heoxpeheno Bpeme;

tpeha Tpanma, y 2025. roqunu y
n3nocy ox 13.05% Cpencraga,
oaHocHo 603.562,50 (imecto TpH
XWJbaJl€ TET CTOTHHA IIe3JeceT
nea u  S50/100) espa — 1o
JOCTABILAMY JoKasa KOjH
notephyje ma je KopucHuk
ucnynuo  OOape3zy  ynarama
4.622.000,00 espa u Obapesy
3arociema 75 HOBUX pajlHUKa Ha
HeopeleHo Bpeme;

yeTBpTa Tpauiia, y 2026. ToquHu y
uznocy ox 15,90% Cpencrara,
oxHocHo 735.375,00 (cepmamcro
TPHJIECET NIET XUJha/la TPH CTOTHHE

cejlameceT TET) eBpa — 10
IocTaB/paby — J0Kaza Ja  je
Kopucauk  ucnynuo  ObGasesy

ynaramba 5.630.000,00 espa wu
Obape3y 3amocnema 77 HOBHX
pagHMKa Ha HeoapeljeHo Bpeme;

nera tpaHma, y 2027. roguHu y
uznocy ox 11,58% Cpencrasa,
onHocHo  535.575,00  (mercto
TPUIECET NeT XUiba/la eT CTOTHHA
cejlaMjieceT TeT) eBpa — IO

(i)

(iii)

(iv)

fulfilled Committed Investment of
EUR 5.698,000.00 and Commited
Employment of 10 new employees
for indefinite period of time;

the Second Installment, in year
2024, amounting 43.38% of
Funds, i.e. EUR 2.006.325,00 (two
million six thousand three hundred
twenty five) - upon submitting the
evidence confirming that
Beneficiary has fulfilled
Committed Investment of EUR
15.360.000,00 and Commited
Employment of 64 new employees
for indefinite period of time;

the Third Installment, in year
2025, amounting 13,05% of
Funds, i.e. EUR 603,562.50 (six
hundred three thousand five
hundred sixty two and 50/100) -
upon submitting the evidence
confirming that Beneficiary has
fulfilled Committed Investment of
EUR 4.,622.,000.00 and Commited
Employment of 75 new employees
for indefinite period of time;

the Fourth Installment, in year
2026, amounting 15,90% of
Funds, i.e. EUR 735.375.00
(seven  hundred thirty five
thousand three hundred seventy
five) — after submitting the
evidence that Beneficiary has
fulfilled Commited Investment of
EUR 5,630,000.00 and Commited
Employment of 77 new employees
for indefinite period of time;

the Fifth Installment, in year 2027,
amounting 11,58% of Funds, i.e.
EUR 535,575.00 (five hundred
thirty five thousand five hundred
seventy five) — after submitting the

9



4.3.

5:1:

5.2,

6.1.

JocTaB/balby — JoKaza  Ja  je
Kopucnuk  ucnynno  ObaBesy
yrarama 4.100.000,00 eppa wu

Obape3y 3amociema 149 HoBHX
panHHKa Ha Heonpeheno Bpeme.

3axTteBe 3a ucruiaty KopucHuK moaHocH
MuHHCTapCTBY YMM MCIYHH YTOBOPEHE
YCIJIOBE 3a UCIIATY TpaHLie, a HajKacHH]e
no 30. centemOpa y TroiuMHM y KOjoj
IIOJIHOCH 3axXTeB.

H3jaBe Kopucuuka

Kopucuuk rapanTyje 1a cy usjase jare y
Ilpujan u bBusHHC IIaHy Taune u
HUCTHHUTE.

Kopucuux rapantyje na cy wu3jase
oxrosopuux muna KopucHuka u Ynaraua
0 HeocyhuBaHOCTM 3a KpHBHYHA Jeja
NPOTHB IIpaBa [0 OCHOBY paja, UCTHHUTE.

Heonxogna gnokymMeHTanuja

Kana ycnoBu 3a wcmiary tpasie Oyny
ucnymwenu, Kopucuuk he mogneru 3axren
3a UCIIJIATy 3aje/lHO ca:

(i) H3BEIITajeM oBJjanrhieHor
peBHu30pa KOJH nocenyje
ocurypame oJ Inpodecronanse
0JIFOBOPHOCTH, Kao "

CBCHTYAIITHUM J0JaTHUM OOKa3zuMa
0 HCIIYHLCHOCTH yCJoBa 34
HCIIIATy  TpaHuIe, axKo TakKBe
JOKa3€ 3axXTCBa MHHI/ICTE[]I)CTBO;

(i) ~ OaHkapckOM rapaHuujoM Koja
rapauryje mnoBpahaj Te TpaHnie
(ocHM aKo NpeTxoJHO NOCTaBJheHa
OaHkapcka rapaHuuja TapaHryje
noBpahaj u Te Tpauiie) y ckiay ca
yaHoM 8. oBor YroBopa

ol

3.2

6.1.

evidence that Beneficiary has
fulfilled Commited Investment of
EUR 4,100,000.00 and Commited
Employment of 149 new
employees for indefinite period of
time.

The Disbursement Request shall be
submitted by the Beneficiary to the
Ministry upon agreed conditions for
disbursement of funds are fulfilled, and
no later than September 30 in the year of
submitting the Request.

Statements of the Beneficiary

The Beneficiary guarantees that the
statements given in the Application and
Business Plan are accurate and true.

The  Beneficiary  guarantees  the
truthfulness of the statements of the
responsible persons of the Beneficiary
and Investor about non-conviction for
criminal offenses against labor based
rights.

Documentation required

When conditions for payment of an
instalment of Funds have been met, the
Beneficiary shall submit a Disbursement
Request, along with:

Q)] Report of a licensed auditor with
professional liability insurance, as
well as  possible additional
evidence proving that the
conditions for disbursement of the
instalment are fulfilled if such
evidence is requested by the

Ministry;
(i)  Bank guarantee guaranteeing
repayment of that instalment

(unless a previously provided bank
guarantee  already  guarantees
repayment of the respective
instalment) in accordance with
Article 8 of this Agreement;
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8.1.

(iil) OBRe TMOTHHCAHE OJAHKO COJIo
MEHHIIE ca [OTIIHCAHUM
MEHUYHUM OBJIalThemeM.

Hauun n
CpencraBa

POK 3a HCIIJATY

Cpencrtra hie 6utn ucrahena na mocedban
HaMEeHCKH JuHapcku padyyn KopucHnka
KOJ{ YTpaBe 3a Tpe3op KOjU je HaBeJACH Y
3axTeBy 3a HCIIaty, y poky om 45
(weTpiecer Ter) JaHa o) JaHa
MONHOUIE-Aa  YpeAHOT  3axTeBa  3a
UCILIATy, ¥ JAUHAPCKO] NMPOTHBBPEIHOCTH
npeMa cpelmeM kKypey Hapomne Ganke
Cpbuje Baxehem Ha 1gaH mMoAHOINIEIHA
3axTepa 3a UCIUIATY.

CpeacrBa obezbehema

Kao wuncrpyment obe3behema wmoryhe
obasese mospahaja CpezcraBa xkoje
Kopucnuk npumu Ha OCHOBY YTroBopa,
Kopucuuk he pocraBute 0Oe3ycioBHe,
HEOTI03UBE Oankapcke rapasije,
IUIATHBE Ha IIPBH TO3UB Y KOPHCT
MuHnucTaperBa, Koje u3maje TOCIOBHA
Oanka ca Tepuropuje Penybnuke Cpbuje,
TaKo 1ITO je 3a MCIUIATy MIpBe, Jpyre,
tpehe, oxHOCHO  dYeTBpre  TpaHuIe
Cpencrasa KopucHuK Iy)aH 1a 10CTaBu
OaHKapcky — rapaHumjy — Koja he
rapaHToBaTH nospahaj cpejacraBa 3a
CBAKY IOje/IMHAYHy TPAHIIY 32 KOjy C€
NoAHoCcH 3axTeB 3a HUCIIaTy, koja he
BaxkuTH 3 (Tpu) romuHe u 6 (imecT)
Mecelld, IIOYEB OJ JAaHa TOJHOIICHA
3axTeBa 3a HMCIUIATY OJf  CTpaHe
KopucHuka. Ako ce HaBpiiaBa INEPHOJ
Baxkewa OaHKapcKe rapasiyje Koja
rapanTtyje mospahaj cpencrasa 3a MpBY,
Ipyry, Tpelly wWnm dYeTBpTy Tpauiy
CpexncraBa, a U3BeCHO je J1a 10 HCTEKA TOr
nepuoga Kopucuuk Hehe mgocraBuTH
OaHKapcKy TapaHIUjy Koja TriacH Ha
YKynaH u3Hoc cpejcrasa, KopucHuk je

Tl

8.1.

(iii)  Two signed blank promissory
notes, along  with  signed
promissory note authorization.

Manner and deadline for

disbursement of Funds

The Funds shall be paid to Beneficairy’s
special purpose RSD account at the
Treasury stated in the Disbursement
Request, within 45 (forty five) days as of
the day of submitting the complete
Disbursement  Request, in  dinar
equivalent at the middle exchange rate
published by the National Bank of Serbia
on the day of submitting the
Disbursement Request.

Collaterals

As security instrument for a possible
obligation to repay the Funds received by
the Beneficiary under this Agreement, the
Beneficiary shall deliver unconditional
irrevocable bank guarantees, payable on
first demand, in favour of the Ministry,
which shall be issued by a commercial
bank operating on the territory of the
Republic of Serbia, so that for the first,
second, third i.e. fourth instalment of
Funds, the Beneficiary is obliged to
submit a bank guarantee guaranteeing
repayment of the paid funds which will
guarantee refund of the funds for each
individual instalment for which the
Disbursement Request is submitted, that
shall be valid for 3 (three) years and 6
(six) months as of the day of submitting
the Disbursement Request by the
Beneficiary. If the validity period of the
bank guarantee which guarantee the
repayment of the paid funds for the first,
second, third or fourth instalment ends,
and it is obvious that the Beneficiary will
not submit the bank guarantee for the total
amount of the funds, until the end of this
period, Beneficiary is obliged to provide



8.2.

8.3.

8.4.

8.5.

8.6.

Jy)KaH J1a 00e30e11 NpoyKeTaK BaKermha
OaHKapcke rapaiumje Koja HCTHYE.

3a ucnnary Ilere tpanmie us unana 4.2.(v)
Yrosopa, KopucHuk je myxan na qocTaBu
OaHkapcky rapaHiijy Koja IJlaCH Ha
ykynan wu3Hoc Cpejacrara, akTUBHY 5
(met) roguHa W 6 (iwect) Meceud O]l
NOMHOIICHA 3axTera 3a Hciuaty Ilere
TpaHIlIe,

Haxon JocTaBJbaba Oankapcke
rapanuuje 3a Ilety Tpanuly, y ckiany ca
ynaHoM 8.2. Yroeopa, MunucrapcTso he
BPaTHUTH Kopuchuky [IPETXO0HO
JI0CTaB/beHE DaHKapCKe rapaHilmje.

Munucrapcteo he wuWmartd mnpaBo ja
3axXTeBa HCIIATY Ha OCHOBY 0aHKapCKHX
rapasiuja, u To camo 3a usnoc Cpezcrasa
koju je uciutahex KopHCHHKY U Koju je
KopucHuk Jyan na BpaTH Ha OCHOBY
oBor YroBopa, ykonuko uX KopucHHK
HHje BpatHO Yy poky oa 30 (Tpumecer)
JlaHa of AaHa TpUjeMa MUCAHOT 3axXTeBa
KOJU My JOCTaBH MHHUCTApCTBO, WIIH
OMJI0 KOJU ApIKaBHH OpPraH 3aiyXeH 3a
npaheme U KOHTPONY H3BpLIABaLA
obagesa 1o oBoM YroBopy.

3ajenio  ca  mpBOoM  DaHKapCKOM
rapanuujom u3 wiana 8.1. Kopucuuk je
Jy’KaH J1a 10cTaBH 2 (7B€) perucTpoBaHe
U TOTNHCaHe OJIaHKO COJI0 MEHHIEe ca
INOTHHCAHUM MEHUYHHM OBJanrhemeM,
Kao cpenctBo obe3dehewma wHamnate
3aKOHCKE 3aTe3HE Kamare Yy ciy4dajy
nospahaja ucrnahennx Cpencrasa.

3aKoHCKa 3aTe3Ha Kamara M3 wiana 8.5.
oOpauyHaBa ce 0/1 laHa HCIIJIaTe CBAaKe 01
tpanmm Cpexcrtasa o jgaHa mospahaja

8.2

8.3.

8.4.

8.5.

8.6.

the extension of the bank guaranty
validity period.

For disbursement of the Fifth Instalment
from Article 4.2.(v) of the Agreement, the
Beneficiary is obliged to submit a bank
guarantee covering the total amount of the
Funds that shall be active for 5 (five)
years and 6 (six) months as of the date of
submitting the Disbursement Request for
the Fifth instalment.

Upon receiving a bank guarantee for the
Fifth Instalment, in accordance with
Article 8.2. of this Agreement, the
Ministry  shall  return  previously
submitted bank guarantees to the
Beneficiary.

The Ministry shall have the right to
demand collection of Funds through the
bank guarantees, only for the amount of
IFunds the Beneficiary had received and is
obliged to repay based on this Agreement,
if the Beneficiary did not repay within 30
(thirty) days as of the day of the receipt of
a written request of the Ministry, or of any
governmental body in charge for
monitoring and controlling of fulfilment
of obligations from this Agreement.

Along with the first bank guarantee
referred to in Article 8.1, the Beneficiary
is obliged to deliver 2 (two) registered and
signed blank promissory notes with
signed promissory note authorization, as
a security for the repayment of a statutory
default interest in the case of repayment
of disbursed Funds.

Statutory default interest referred to in
Article 8.5. shall be calculated starting
from the day of payment for each
instalment of Funds until repayment of



8.7.

9.1

yKymnHor usHoca CpejcraBa ucrutaheHnx
KopucHuky.

VY cnywajy credaja uiaM JTUKBHAAIH]jE
nocnoBHe 0OaHke Koja je  w3mana
rapanuujy, KopucHuk je y obaBesu ma 6e3
ojularamsa JIOCTaBH HOBY OaHKapCKy
rapaHlujy JApyre TIOCIOBHEe OaHKe Y
Peny6nuuu CpOuju.

Hipemragame

Kopuchuk je nyman aa NpUIpeMH H
J0CTaBH MHHHUCTapCTBY:

(i) obagemTemne 0 CTEIEeny
HCI1YH-EHOCTH YTOBOPEHHX
obaBeza, Ha  Kpajy  CBakor

TpoMeceyja y TOAMHH Y KOjOj
MOJIHOCH 3axTeB 3a HCIUIATY, a Ha
oOpacily KOjU je cacTaBHH JI€0
Yrogopa M KOjU ce IONyHeH
J0CTaBJba MunucrapeTBy
ENIEKTPOHCKUM TyTeM (Y Jajbem
tekery: Ilpuaor 2);

(i)  u3BemTaj He3aBHCHOT opnanthenor
peBu3opa KOJH nocejuyje
ocurypame 0 mnpodecHOHAHE
OJTrOBOPHOCTH O TMOCIOBamky Ha
Kpajy cBake rojuHe, yKbyuyjyhu
1 Ilepuon rapaHToBaHor yiarama
M 3aT0CJICHOCTH, KOjU CaJpiKu
nocebaH HaJa3 O  CTENEHy
Hcnymema obaBesa U3 YroBopa, y
cxiany ca [lpunorom 1;

(iii)  u3BewITaj HE3aBUCHOT oBNalheHor
peBu3opa KOjJHu nocenyje
ocurypame ol InpodecHoHaTHe
OATrOBOPHOCTH HAKOH peaynu3aliyje
MuBecTUlIMOHOT  TIpojeKTa O
UCIIYI,€HOCTH  CBHUX  oDaBe3sa
Kopucuuka yrephenux Yrosopom
u Ilpuimorom 1, y cxmany ca
Ypendom;

8.7.

9l

total amount of Funds paid to the
Beneficiary.

In the event of bankruptcy or liquidation
of the commercial bank which issued the
guarantee, the Beneficiary is obliged to
submit new bank guarantee issued by
another commercial bank in the Republic
of Serbia without any delay.

Reporting

The Beneficiary is obliged to prepare and
to submit to the Ministry:

(i) notification  of  degree  of
fulfillment of agreed conditions, at
the end of each quarter in the year
of submission of the Disbursement
Request, in the form which is an
integral part of the Agreement
completed and submitted to the
Ministry by e-mail (hereinafter:

Appendix 2);
(i) A report of an independent
authorized auditor with

professional liability insurance on
business operations at the end of
each  year, including the
Committed Period, which contains
a special report on the level of
fulfilment of obligations from this
Agreement, in accordance with the

Appendix 1;
(i) A report of an independent
authorized auditor with

professional liability insurance,
after realization of the Investment
Project, on fulfilment of all the
obligations of the Beneficiary
stipulated by the Agreement and
the Appendix 1, in accordance
with the Regulation;



10.

10.1.

10.2.

(iv)  u3BewTaj ca nogauuma o Opojy
3arocyIeHuX (Ha OCHOBY H3BellTaja
[lenTpanHor perucrpa obaBe3HOT
COLUJATHOT OCHUTYpama), BUCHHH
ucraheHux 3apaga, Tnopesa u
JOIIPUHOCA 3a CBE 3arociieHe, 3a
CBaKH MECEL, y POKY OJ Mecell
JlaHa HaKOH HCIIaTe IOCeahe

3apalic ¥ TOKY IOCIIOBHE TOAHHE,

YKIbYUyjyhu u Ilepron
rapaHTOBaHOT yJlarama "
3aIroCIeHOCTH, ca
JOKYMEHTAIIH]jOM, OJIHOCHO

UcrpaBaMa KoOjUMa Ce JIOKa3yjy
HaBOJY U3 TOT M3BEIUTaja.

Kounrpoaa
YyroBopHux o0aBe3a

H3IBpIIEIba

Kopuchuk je y oOase3n ma TOKOM
[lepuona rapaHTOBaHOT yiarama W
3aIl0CICHOCTH He 0Tylyje MaTepujanda u
HemaTepujajiHa ~ CpeJCTBA  CTedeHa
peanu3anujom MHBECTHIIHOHOT IpojeKTa.
Kopucuuk he umarn mpaBo na oryhu
MaTepHjaliHo 1580 HeMaTepHjaliHo
CPEJICTBO 110 YCIIOBOM /18, Y POKY KOjH je
pasyMaH y NOTJENy [OCIOBamkha HAKOH

ITO otyhu MaTepujanHo HITH
HEMAaTepHjaHO CPEJICTBO, CTEKHE Jpyra
MarepujajiHa WIIH HeMarepHjajiHa
cpeactBa kxoja he 3amMeHuTH OTyheHO
MaTepHjaliHo HIIH HeMaTepHjaiHo
CPEICTBO, HajMame MCTE BPEIHOCTH,
noTpebHO 3a peanuzauujy
WuBecTunmonor IpojeKra. Pamn

usberasama cBake cymmwe, Kopuchuk he
HMaTH 1paBo Ja ONTEpeTH OCHOBHA
CPEJICTBa ¥ KOPHUCT CBOjUX (pHHAHCHjepa,
a 'y Besn ca (uHaAHCHpAHEM
MuBecTHIHOHOT NpojeKTa.

Kopucank je nyxan jga  omoryhin
MuHnucrapeTBy, APYTHM  HAJJICKHHM
tenuma Peny6nmke Cpbuje, kao u Tpehnum

10.

10.1.

10.2.

(iv) A report containing data about the
number of employees (based on
the report by the Central Register
of mandatory social insurance),
the amount of paid salaries, taxes
and contributions  for all the
employees, for each month, all
within one month after the
payment of the last salary in a
business year, including the
Committed Period, together with
the documents proving the
statements from that report.

Monitoring of fulfilment of
contractual obligations

During the Commitment Period, the
Beneficiary is obliged not to dispose of
the material and non-material assets
acquired in course of realization of the
Investment Project. The Beneficiary shall
have the right to dispose of material or
non-material asset, provided that after
such disposal Beneficiary would acquire,
within a timeframe which is businesswise
reasonable, other material or non-material
assets that will replace the material or
non-material asset that had been disposed
of, at least of the same value, necessary
for the implementation of the Investment
Project. For the avoidance of doubt, the
Beneficiary shall be entitled to encumber
the fixed assets in favour of its financiers
with respect to the financing of the
Investment Project.

The Beneficiary shall provide the
Ministry, other competent authorities in
the Republic of Serbia as well as the third

14



10.3.

10.4.

10.5.

IMIMMa Koje aHraxyje MuHucTapcTBo,
KOHTPOIY UCTTYH-EHa YTOBOPHUX 00aBe3a,
1nocebHO  3amoCiICHOCTH W TPOLIKOBA
3apaga npeasuhennx MupecTuimonum
IIPOJEKTOM, KA0 U YBUJ Y JOKYMEHTALH]Y
TI0J1 YCJIOBOM Jia: (a) mucaHo 00aBeInTemhe
0  HaMmepaBaHoM  Hamzopy  Oyne
nocras/beHo  Kopucuuky naMame 10
(teceT) pagHUX JMaHa yHarnpen u (0) na ce
AMLa Koja BpIIE YBUJA Y IOBEP/HHBY
JNOKYMEHTAIH]y H HHpOpMaIHje
o0aBe3yjy Ha NOBEPJBHBO MOCTYNAKE ca
nojauuma, y CKiaay ca IpONUCHMa O
TpeTUpamy  INOCIOBHHX  TajHH H
uH(popMaLja o1 jaBHOT 3HAYA]a.

Axo opran unu nuue u3 wiana 10.2. koje
BpIIA KOHTPOJY YTBpIH (a) na je Opoj
3all0CIEHUX Ha HeoapeljeHO Bpeme Kol
Kopucuuka ucnon 6poja 3anocineHux xoje
je Kopucuuk obaBe3an jga omapxasa y
ckiany ca ObOase3oM 3amociierha W/HIH
(6) ma je KopucHuk yumHHO TOBpeRy
onpende u3 wiana 10.1. w/unu (B) ma je
KopHCHHK H3BpIIHO IOBpeay obaBese u3
ynasosa 3.10. u 3.11. osor VYrosopa
w/mmu (r) na KopHCHHK HHje HCIyHHO
ObaBe3y wucrutate 3apaja (y Jabem

TEKCTy OHIO KOJMU O HaBeJeHUX:
Hepocrarak), Taj opran wim juie he
JIOCTaBHTH [IUCcaHo obagpemTeme

Kopucuuky nasoznehn Hemocrarak.

AKo y poky o1 30 (TpuaeceT) 1aHa HaKOH
npujeMa obasewrersa u3 wrada 10.3.
Kopucuuk ©He orkiond Hemocrarak,
MuHucTapcTBO HMMa NpaBO Ja pacKuHE
VYrosop u 3axTeBa moBpahaj HenokymHor
H3HOCA Cpencrara ucriaaheHux
KopucHuky, ysehan 3a M3HOC 3aKOHCKe
3aTe3He Kamare.

VYxonuko KopucHuk 3060r Heucnymemba
obapesa n3 wiana 10.3, o1HOCHO Y poOKy
ox 30 (Tpuaecet) 1aHa y clIyuyajy U3 ylaHa
8.4. oor Yrosopa He u3BpIIH MOBpahaj
cpescTaBa, MHHHCTapCTBO UMa MPaBo J1a

10.3.

10.4.

parties engaged by the Ministry, the
possibility to verify the fulfilment of
contractual obligations, especially level
of employment and salary costs envisaged
by the Investment Project, and allow them
to review the documentation, provided
that: (a) a written notice is given to the
Beneficiary about the intended inspection
at least 10 (ten) working days in advance
and (b) that persons reviewing
confidential documents and information
commit to treat such information as
confidential, all in accordance with the
regulations governing trade secrets and
treatment of information of public
interest.

If the body or the person referred to in
Article 10.2. which conducts monitoring
determines that (a) the number of persons
employed for indefinite period of time by
the Beneficiary is below the number of
employees required to be employed by
the Beneficiary in accordance with
Committed Employment, and/or (b) the
Beneficiary has breached the provision of
Article 10.1. and/or (c) the Beneficiary
has breached the provision of Article 3.10
and 3.11. of this Agreement and/or (d) the
Beneficiary has breached the Committed
Salary Payment (in each case referred to
as: the Breach), such body or the person
shall deliver a written notice to the
Beneficiary, stating the Breach.

If within 30 (thirty) days after receipt of
the notice referred to in Article 10.3. the
Beneficiary fails to remedy the Breach,
the Ministry is entitled to terminate this
Agreement and to request the repayment
of the Funds paid to the Beneficiary,
increased by the amount of statutory
default interest.

. In the event of failure to comply with any

of the Beneficiary’s obligations referred
to in Article 10.3, ie. if the Beneficiary
does not repay the funds within the thirty
days deadline in accordance with Article
8.4, the Ministry has the right to collect

15



11.

1.1.3:

aKTHBMpa  OaHKapcKy —rapaHuujy u
MEHHLIE, Y CKJIaLy ca yiaHoM 8. Yrosopa.

ObaBemTema 0 CTATYCHHM H
APYIruM mpomMeHama

. Kopuchuk ce obasesyje na hie y Toky

peanuzanijc MHBECTHLIHOHOI IPOjeKTa U
y Ilepuony rapaHTOBaHOr yliarama u
3aI10CIIEHOCTH obaBecTuTH
MHUHHCTapCTBO THCAHHUM TIyTEM O OHIIO

KOjOj CTaTyCHO] TIPOMEHH, IIPOMEHH
npaBHe (opMe WINH OCHHBambY APYror
NpaBHOT  JIML@a CBOJOM  HMOBHHOM,

IPOMCHH BIIaCHHYKE CTPYKTYpE, H TO Ipe
JIOHOLICHa OJUIYKE O TaKBO] NMPOMEHH.
Panu  m3beraBama  cBake  CyMIbe,
carmacHocT MuHucrapetBa Hehe Gutw
noTpebHa 3a TakBy IpoMeHy, mutu he
MuHUCTapCcTBO HMATH TIPABO Jla PacKuHE
oBaj Yropop 3060r HacTymama TaKBE
MpOMEHeE.

. Kopuchuk je nyxan na obesbenu ja cBe

cBoje 0OaBe3e M3 0BOT YTOBOpa U3BpIIaBa
6e3 o03upa Ha eBEHTYallHy IPOMEHY
e(eKTUBHE KOHTpOJIC HAJl IHbUM, Kao U Yy
Clly4ajy Ipey3uMarma o] CTpaHe HeroBor
NpaBHOT clle0EHHKA, OJHOCHO Jia CBE
obaBe3ze M3 oBor Yroeopa mpehy Ha
FETOBOT TIPaBHOT ClIeI0CHHUKA.

Kopucuuk ce obaresyje na he HajkacHuje
no wucreka Tpeher keaprama Tekyhe
rognae  obaBecTUTH  MHUHHCTApCTBO
MUCAHUM ITYTE€M, O TPOMEHH JHHAMUKE
yllarama, npeiuljene bU3HuC mianom.

11.

L1.2:

11.3.

the bank guarantee and promissory notes,
in line with Article 8 of this Agreement.

Notifications on Status and
Other Changes
. During the implementation of the

Investment Project and Commitment
Period the Beneficiary is obliged to notify
the Ministry in writing about any status
change, the change of the legal form, or
the foundation of another legal entity out
of its own property, as well as about the
change of ownership structure, before the
day of adopting the company act
containing such change at the latest. For
avoidance of any doubt, the consent of the
Ministry on such change shall not be
required nor the Ministry shall be entitled
to terminate this Agreement due to the
occurrence of such change.

The Beneficiary is obliged to secure that
all obligations under this Agreement are
fulfilled regardless of eventual change in
cffective control over the Beneficiary, as
well as in the case of takeover by the
Beneficiary’s legal successor, i.e. that
obligations deriving from this Agreement
are transferred to its legal successor.

The Beneficiary is obliged to notify the
Ministry in written form on the change in
the dynamics of investments, foreseen in
the Business Plan, at the latest by the end
of the third quarter of the current year.



12.

12.1.

12:2:

13.

131

14.

14.1.

300r
HJIH

Packun Yrosopa
HETAYHHX nogaraka
Hiocranka uadpopmauuja

IToTnucupamem oBor Yrosopa Kopucuuk
rapaHTyje Ja Ccy CBH IOJall U
uHpopmanuje wusnere y Ilpumory 1
WCTUHUTH, TOTIYHH W Bakehn Ha nan
nojaHomema Ilpujase.

VYKkonuko ce yIBpAM JAa Cy MNodalu
cangpaxanu y [Ipunory 1 meraynm umm ga
Cy M30cTaB/beHe HMH(pOpMaLHje Koje OM

OUTHO yTHIAJIEe Ha VYrogop,
MunucTapcTBO MMa TPaBO Ja packuHe
Yroeop JOCTaRJbakEM MTHCAHOT

obagemTena 0 packuay KopucHUKY.

Packup Y¥rosopa yecaen
JHKBHAANHje HJIH cTevdaja

Y cnyuajy nma pno wucreka Ilepumoma
rapaHTOBAHOT ylarama M 3arnociCHOCTH
Kopuchuk MOKpEHe NOCTYTaK
JUKBHJALM]E WIM Ce€ IIPOTHB Ibera
MOKpEHe CTeYajHu TMocTynak, KopucHuk
je nmyxaH ga o ToMmMe 0e3 ojarama
obapecT MuHHCTaPCTBO. MHHHCTAPCTBO
he packuayTH VYroBOp JOCTaBJBAILEM
nucaHor  obaBellTema O PaCKHIY
KopucHuky, on naHa oTBapamka CTeyajHor
HIIM JINKBMJALIMOHOT MTOCTYIIKA.

Packun

Y¥rosopa yeuaen
HEHCNYHEHa Yrosopuux
obaBe3a

Y cnyyajy HeMcoymema OWIIo  Koje
obase3e KopucHuka u3 wiana 3. oBor
Yrosopa, MHHHUCTapCTBO MMa IpaBo aa
packuHe oBaj Yroeop ynyhuBamem
nuca”or odasemTer-a KopucHuky, ocum
axo Kopucnuk He ucnpasu Henocrarak y
cknany ca unadom 10. oBor Yrogopa.

12,

12.1.

12.2.

13.

13.1.

14.

14.1.

Termination of the Agreement
due to false data or omitted
information

By signing this Agreement, the
Beneficiary declares that all the data and
information made in the Appendix 1 are
true, complete and valid as of the date of
submitting the Application.

Should it be established that the data
contained in the Appendix 1 are false, or
that information that would materially
influence the Agreement are omitted, the
Ministry is entitled to terminate the
Agreement by delivering a written
termination notice to the Beneficiary.

Termination of the Agrecement
due to liquidation or
bankruptcy

Should the Beneficiary, prior to the expiry
of the Commitment Period, enter into a
liquidation, or if bankruptcy proceedings
are opened upon the Beneficiary, the
Beneficiary shall inform the Ministry
without delay. The Ministry shall
terminate this Agreement by delivering
written termination notice to the
Beneficiary, starting from the day
bankruptcy proceedings are opened or
liquidation proceedings are initiated.

Termination of the Agreement
due to failure to comply with
obligations

In the event of failure to comply with any
of the Beneficiary’s obligations referred
to in Article 3 of this Agreement, the
Ministry shall have the right to terminate
the Agreement by providing a written
notice to the Beneficiary, unless the
Beneficiary remedies the Breach in
accordance with Article 10 of this
Agreement.



14.2. Vkonuko wu3jaBe U3 wiaHa 5. OBOT
YroBopa HUCY HCTHHHTE, MHHHCTAPCTBO
he PACKHHYTH OBaj VYrosop,

14.3.

14.4.

14.5.

J0CTaBJbakbeM MHCaHOr obaBelTemha o
packuny KopucHuky.

Y ciyuajy ma ce y TOKY Tpajaiba OBOT
Yrosopa Kopucaux npujasu 3a 6110 kojy
IpxxaBuy nomoh xox Penybmuke CpOuje,
ayTOHOMHE IIOKpajuHE WM JIOKAJHE
caMoynpase uim Owio Kor Japyror
JIpXaBHOI  OpraHa, arcHOMje  HIH
uHCTHTYIHje vy Penybnuum  CpGuju,
OJJHOCHO JHMPEKTHOI' WM HHIMPCKTHOT
OyueTckor KOpHCHHKA, M HCTa JIpyKaBHA
nomoh My Oyne noxesbena u ucrahena,
T€ C€ Y HAKHAJHOM IOCTYIIKY YTBpAHM Ja
je TakBa uciata cpejcrasa Kopucuuky
Ouna y CympoOTHOCTH ca 3aKOHOM, Iia
CTOra HaJJIeXKHH JAP)KaBHH OpraH 3axTeBa
na wucriahena cpeactea  Oymy  y
NPUMEPEHOM poKy BpaheHa oj cTpaHe
Kopuchuka, a Kopucuuk oa6uje norpahaj
THX cpelicTaBa, MunucraperBo he nmaru
npaBo Ja packuHe oBa] YTOBOp
JOCTaB/bakeM TIHCAHOI o0baBellTema o
packuay KopucHuky.

Kopuchuk je y o6aBe3u fa npuiioxu oBaj
YTroBop NPUIHKOM KOHKypHCamba 3a Ouito
Kojy npxkasay momoh Pemy6muke CpGuje,

ayTOHOMHE HIOKpajuHe, TOKaJHe
camMoOylpaBe WIM OMIO KOr JApyror
Ap’KaBHOI  OpraHa,  areHuMje WM
uHcTuTyrMje  y  Peny6nuum  CpOujwm,

OJHOCHO OHIO Kojer JHPeKTHOI WIIN
HHAUPEKTHOI  KOPHCHHKAa  OYIETCKHX
cpescTasa.

Y cnywajy packupa oBor YTroBopa Ha
ocHoBy wi. 12, 13. u 14. oBor Yroropa,
Kopucuuk he y poky on 30 (rpuumecer)
llaHa oJ JaHa TIpHjeMa  [HCaHOr
obaBelTeiba 0 packuay OBOr YroBopa
U3BpIIMTH moBpaha] wW3HOca KOjH je
JjenHax m3Hocy cBux CpencraBa koja cy
Kopucuuky ncnnahena. Ykonuko je seh
u3Bpimno nospahaj xgema Cpencrasa,
KopucHuk The wum3BpmutH  nospahaj

14.2.

14.3.

14.4.

14.5.

If the statements referred to in Article 5 of
this Agreement are not true, the Ministry
will terminate this Agreement by
submitting a written termination notice to
the Beneficiary.

Should the Beneficiary apply for any
other state aid to the Republic of Serbia,
autonomous province or local self-
government or any other governmental
body, agency or institution in the
Republic of Serbia, i.e. to a direct or
indirect budgetary wuser, during this
Agreement, and the stated aid is granted
and paid, and should it be established in
the process of subsequent control that
such state aid is not in line with applicable
regulations, and the provider of the state
aid requires the repayment of the state aid
paid to the Beneficiary within an
appropriate deadline, and the Beneficiary
refuses to repay such funds, the Ministry
shall have the right to terminate this
Agreement by delivering a written
termination notice to the Beneficiary.

The Beneficiary is obliged to submit this
Agreement when applying for any state
aid of the Republic of Serbia, autonomous
province, local government or any other
government body, agency or institution in
the Republic of Serbia, 1.e. any direct or
indirect budgetary user.

In the event of termination of this
Agreement based on Articles 12, 13 and
14 of this Agreement, the Beneficiary
shall, within 30 (thirty) days as of the day
of receipt of the written termination
notice, repay the amount equal to all the
Funds the Beneficiary had received. If the
Beneficiary has already repaid a part of
the Funds, the Beneficiary shall repay the
amount reduced by the amount already

18



14.6.

14.7.

15.

15.1.

yMameH 3a H3HOC KOJU je TIJIaTHO
MununcTapeTBy Ha OCHOBY OBOT YTOBOpa.
KopucunkoBa oaroBopHoct 3a odasese y
BE3H ca OBHM YTOBOpPOM j€ OrpaHHuYeHa
110 u3HOCa AeGUHHUCAHOT Y OBOM CTaBy U
ouhe yBehana 3a u3HOC 3aKOHCKE 3aTE3HE
KamMare.

Axo mocne 3aKibyuera YroBopa, a Ipe
poxa oJpeheHor 3a UCHYIEHE YTOBOPHE
obaBe3e, HacTylme OKOJHOCTH  KoOje
OTe)KaBajy MHCIymele ofaBese jeaHe
YroBopHe cTpaHe, WM aKo ce 300r HUX
HE MOXKE OCTBAPHTH CBpXa YroBopa, a
KOje y BpeMe 3aKkJbyderha YToBOpa HHCY
NOCTOjajle WM HHJEAHO] 01 YTOBOPHHUX
CTpaHa HucCy Morjie OuTH mo3Harte (y
NlaJbeM TEeKCTY: IIpomen-ene
OKOJIHOCTH), YTOBOpHA CTpaHa Kojoj je
OTE)KAaHO HCIylele o00are3e 3001
[IpoMemeHHX  OKOJHOCTH,  OJHOCHO
VYrosopHa ctpaHa koja 360r [IpomemeHnx
OKOJIHOCTH HE€ MOJKE OCTBAPUTH CBPXY
VYrosopa, MOXe 3aXTeBaTH Ja ce YToBop
pacKMHE MM H3MEHH Y3 CcarlacHOCT
Ipyre YroBopHe cTpaHe.

Y cnyuajy Hacrynama IIpoMemeHHX
OKOJNHOCTH, YTroBOpHa cTpaHa Koja
3aXTEBa CTIIOPAa3yMHH PACKUJ WM H3MEHY
Yropopa Ay)XHa je Ja MHCAHUM IyTEM
obaBecTH Apyry YTOBOPHY CTPaHy y POKy
on 30 (Tpumecer) paHa of JaHa
HacTynama [I[poMemeHnX OKOTHOCTH.

Buma cuaa

Kopucunk nehe OutH oaroeopan 3a
HEUCIYICEhE,  WIH  Kallllbelmhe ¥
HCIIyH-elby 0OaBe3a i3 OBOI YToBOpa Kajia
CYy IUXOBH y3pOLK BaH KOHTPOJIE
Kopuchuka yxipyuyjyhn, amm ce He
orpannyaBajyhu Ha  par, mobyHe,
ApYUITBEHE HEMHpPE, MITPAjKOBE HIIH
Iopyre yckialjene pamme 3amocieHuX HiH
JAPYTMX —pajJHUKa, JIOKayT, TIPHPOJIHE

14.6.

14.7.

13

I5.1.

repaid to the Ministry under this
Agreement. The Beneficiary’s liability
for its obligations under this Agreement
shall be limited to the amount defined in
this Paragraph, and shall be increased by
the amount of statutory default interest.

Should, after conclusion of this
Agreement and before the expiration of
the deadline for fulfilment of obligations
under this Agreement, circumstances
emerge which hinder the ability of a Party
to fulfil its obligations, or if because of
such circumstances the purpose of this
Agreement cannot be fulfilled, which
circumstances did not exist and could not
have been known by either Party at the
time of the signing this Agreement
(hereinafter: the Changed
Circumstances), the Party having
difficulties in performing obligations
because of the Changed Circumstances,
i.e. the Party which cannot fulfil the
purpose of this Agreement due to
Changed Circumstances, may request the
termination of the Agreement, or its
modification with the consent of the other
Party.

Should Changed Circumstances arise, the
Party requesting consensual termination
or modification of this Agreement is
obliged to inform the other Party in
writing within 30 (thirty) days as of the
day of occurrence of the Changed
Circumstances.

Force Majeure

The Beneficiary shall not be liable for
failure to fulfil, or for any delay in
fulfilling, of its obligations under this
Agreement if such failure occurs for
reasons beyond Beneficiary’s reasonable
control, including but not limited to, acts
of war, riots, civil commotion, strikes or
other concerted actions of employees or
other workers, lockouts, acts of nature,

19



1512

15.3.

16.

16.1.

nojase, Io)kap, 3adpaHe yBo3a WM Apyre
CIMYHE palibeé HIH Mepe JIPXKABHHX
opraHa, WJIM HEeKM Jpyrd HeyoOuudajeH
norahaj Koju je HezaBUCAH O] pajibe
KopucHuka 1 Koju cripeyaBa HCHYIbEIbE,
Wi O1aroBpeMeHo HCMyHEeHe, YTroBopa
H He Moxe OHTH H30CTHYT HWIH
npesasuhen 6e3 HepazyMHHX TpOIIKOBa
unu Harnopa (y namem TekcTy: Ciayu4aj
BHIIIC CHJIE).

YKOIHKO M3BpLIEHe OUIo koje obasese
Kopucnuka wu3 osor VYropopa Oyme
cripeueHo uiu ojioxeno yenen Crnyyaja
Bunie cuie, KopucHuk je obasesan ma
NHCAHUM IyTeM o0aBecTd MUHUCTAPCTBO
o Hacranky Cnyyaja BHIIE CHJE Y UITO
CKOPH]EM POKY, i MOPa YYHHHTH CBE LITO
je pasymHo moryhe ma ymamu cBaky
IITETY KOJM MOXE HAcTaTH TaKBUM
HactynameM Ciiyyaja BHIIC  CHIIC.
Kopucuuk he 6narospemeno obaBecTuTH
Munuctaperso o npecrauky Crydaja
BUIIIE CHUIIE.

Y cnyyajy Hacrynama Cryyaja BHIIE
cune, [lepuon rapanToBaHor yjiarama |
3aMOCICHOCTH, 3ajeJH0  ca  OCTalluM
NPUMEHJBHBAM  POKOBHMA,  YKOJHKO
OCTOjE, €€ MOTY TIPOJYKHTH, OCHM
YKOJIMKO ce YTOBOp HE PaCKHHE y CKJIay
ca onapendama unadHoBa 12 — 14, Ha
MepHoJl jelHaK MepHOay TOKOM Kojer je
HCIyHelmhe OmIo Koje obaBese M3 OBOT
YroBopa OHJIO CIIPEYEHO WK OJIOKEHO
yenen Cnydaja BHIE CHIIE. YTOBOpHE
cTpane ce obamesyjy nma he mpenyseru
aJIMUHUCTPATHBHE U JIPyre paame Koje
MOT'Y [TOCTaTH HEOIXO/IHE UITH KOPHCHE 3a
PEJIEBAHTHO NPOJY)KEeHhe TOT IIEPHUO/IA.

ITogepbuBOCT

Cpaka Yrosopua crpaHa he uyBaTH Kao
MOBEPJbUBY U Helie OTKPUTH HHU jeaHy
uHpopManujy kojy Oyne nobuna wi a0
xoje aobe, oAHOCHO KoOjy Oyny noOuim
WIM 10 KOje FeHH  CIYXKOeHHIH,
3allOCJIEHH,  MJIH  CaBETHHUIM,  Kao

15:2.

153,

16.

16.1.

fire, prohibition of import or other acts or
measures of state authorities, or some
other unusual event which is independent
of any action of the Beneficiary and
which prevents the fulfilment, or timely
fulfilment, of this Agreement and could
not have been avoided or overcome
without unreasonable expense or effort
(hereinafter: the Event of Force
Majeure).

If the performance of any of the
Beneficiary's obligations under this
Agreement is prevented or delayed by an
Event of Force Majeure, the Beneficiary
must notify the Ministry in writing about
the occurrence of the Event of Force
Majeure as soon as possible, and must do
everything reasonably possible to
mitigate any loss caused by the Event of
FForce Majeure. The Beneficiary must also
promptly notify the Ministry on the
cessation of an Event of Force Majeure.

In case of occurrence of the Event of
Force Majeure, the Commitment Period,
together with other deadlines if
applicable, may be extended, unless the
Agreement is terminated pursuant to the
provisions of Articles 12-14, for a period
equal to the period during which the
fulfillment of any obligation of the
Beneficiary was prevented by the Event
of Force Majeure. The Parties hereby
undertake to perform any administrative
or other actions that may become
necessary or beneficial to achieve the
relevant extension of that period.

Confidentiality

Each Party shall treat as strictly
confidential and shall not disclose any
information received or obtained by it or
by its officers, employees, agents or
advisers as a result of entering into or
performing of this Agreement, and which
relates to:
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17.

17.1.

17.2.

[IOCJIEIMLlY 3aK/by4yCHa W H3BpIIaBaiba
OBOT YTOBOpa, a KOja ce OJTHOCH Ha:

(1) oJlpeside oBor Yrosopa, HIH OHJIO
KOI' IOKYMEHTa UM YTOBOpa KOjH
je 3ak/bydyeH Ha OCHOBY OBOI
Yrosopa;

(i)  TperoBopa KOjH CY  BOJHWIIH
3aKJby4CH:Y OBOT YroBopa uiu
OUII0 KOT TOKYMEHTa WJIH YyroBopa
KOjU je 3aK/byyeH Ha OCHOBY OBOT

Yrosopa;
(ili)  apyry YroBOpHY CTpaHy,
OCUM Yy  cioyvyajeBUMa  yTBpheHuM
3aKOHOM.

. Orpanunyer-a u3 unana 16.1. ce He ojiHOCE

Ha uHpopmauuje Beh mocmene y jaBHocT
6e3 KpuBHLle YTOBOpHE CTpaHe.

JamrTuTa JKHBOTHE CpeJHHE H
Oez0eaHOCT H 3ApaB/be HA paagy

Kopucuux ce obapesyje na y obaBbamy
CBOj€ JeMaTHOCTH, H3rPalibH, H3BOhEsY
pajzoBa, pajxy IHOCTpojera M 00aBJbarby
JPYrux AKTUBHOCTH 06e36enu
panuoHanHo Kopuiheme HPHPOJHHX
GorarcraBa, ypauyHaBame TPOIIKOBA
3alITUTE JKUBOTHE CpellUHe Y OKBHPY
WHBECTHIIMOHUX 7§ IIPOU3BOIHUX
TPOLIKOBA, IUIAHUPAE W TIPeIy3UMarbe
Mepa KOjUMa Ce CIpevaBa YIpOKaBarbe
KHBOTHE CpEeIMHE V CKIamy ca Baxkehum
IIpONUCHMA.

KopucHuk ce ofagesyje na he vy
00aBJbamy CBOje JNEJIATHOCTH IOMITOBATH
Bakehe 3axoHe 0 6e30eTHOCTH M 3/IpaBJby
Ha paly, 3alTATH JAele, OMJIAIHHE H
KEHa, IITO YKJbyuyje W TOIITOBAME
MeljyHapoIHHX KOHBEHIHja Koje CYy
npaBHo oOaBesyjyhe y PenyOnumm
CpOuju, kao u ce Apyre Baxehe 3akoHe u
nojzaxkoncka axra Penyonuxe CpOuje.

16.2.

) 478

17.1.

17:2:

(i) The provisions of this Agreement,
or any document or agreement
entered into on the basis of this
Agreement;

(i)  The negotiations leading up to
conclusion of this Agreement or
any document or agreement
entered into on the basis of this
Agreement; or

(i)  The other Party;

except in cases defined by the law.

The restrictions referred to in Article
16.1. shall not apply to information which
have already become public without fault
of the Party.

Protection of Environment
and Safety and Health at Work

In the process of performance of its
activities, construction, construction
works, work of plant and performance of
other activities, the Beneficiary is obliged
to secure rational use of natural resources,
to include costs of protection of
environment in the investment and
production costs, to plan and to undertake
measures to prevent the endangering of
the environment in accordance with the
applicable regulations.

During the performance of its business
activity, the Beneficiary shall comply
with laws and regulations governing
safety and health at work, protection of
children, young persons and women,
including  international  conventions
which are legally binding in the Republic
of Serbia, as well as all other laws and
regulations of the Republic of Serbia.
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18.

18.1.

19.

19.1.

20.

20.1.

20.2.

20.3.

204.

Pemasamwe cnopopa

EBentyanHu crnopoBn y Besu ca
U3BpLICHEM olpenaba Yrosopa
pewasahe ce crnopazymHo. Y ciyuajy aa
He Oyne Ouimo moryhe pemuTH crop
CIIOPa3yMHO, CIOP KOJU HPOM3HIIA3H M3
HIM je Yy BE3M ca OBHUM YTOBOPOM
pemaBahe apOutpaxka opraHdzoBaHa y
cknany ca Ilpaeunnmkom bBeorpamckor
apoutpaxxHor  uentpa  (Beorpajcka
npaBuia), ca CeIUIITeM apOUTPaXKHOT
HoCcTynKa y beorpazy, Ha CpICcKOM je3uKy
H y3 npuMeHy npasa Penybnuke Cpbuje.

Cxoana
npomuca

IIpHMCHA APYrIrux

3a cBe WTO HHje NpeasuljeHO OBHM
YroeopoM npumewuBahe ce oxapende
3aKOHa KOojuM ce ypebyjy oGuuranuonu
OIHOCH M JApyrd Baxkehw nponucu
Penybnuke Cpbuje n Ouhe Tymauen y
ckiany ca npasoM Penybnuke CpOuje.

3JaBpmHe ogpende

Osaj YroBop MoXKe Jia ce U3MEHH CaMo Y
nUCaHoM  o0OJIMKy, y3 moronuc obe
YroBopHe cTpaHe.

Hu jenna cTpana He MOXKe YCTYIIUTH OBaj
YroBop HUTH NpeHeTn OHIIO KOje Mpaso,
3aXTeB, 00aBe3y WM OATOBOPHOCT U3
OBOI' YToBOpa HJIH Y Be3u ca UM, OHII0
KOM July, ©0e3 mnperxoaHe mHcaHe
carJIaCHOCTH ApyTe YTOBOpHE CTpaHe.

Packuz oBor Yroeopa Helie ce ogaocuTH
Ha 4maH 8. oBor Yromopa, Koju hie ce

NPUMEHUBATH 10 TMOTHOyHE HaIUiaTe
CpencraBa  Kako je TUM  Y/IaHOM
nepuHHCaHO.

OBaj YroBop mpeactaB/ba UEIOBUT H
jenuHn  jorosop wusmely  VrosopHHX
CTpaHa y Be€3HW ca HPEAMETOM OBOT
YroBopa.

18.

18.1.

19,

19.1.

20.

20.1.

20.2.

20.3.

20.4.

Resolution of disputes

Possible disputes that arise in connection
to the performance of provisions of this
Agreement shall be solved amicably. In
case that such dispute cannot be resolved
amicably, the dispute arising under or in
connection with this Agreement shall be
resolved by arbitration organized in
accordance with the Rules of the Belgrade
Arbitration Center (Belgrade Rules), with
the seat of the arbitral proceedings in
Belgrade, in Serbian language and with
the applicable regulations of the Republic
of Serbia.

Governing law

All  matters not regulated by this
Agreement shall be governed by the law
that regulates obligations, as well as other
applicable regulations of Republic of
Serbia, and shall be interpreted under the
laws of the Republic of Serbia.

Final provisions

This Agreement may be amended only if
such amendments are made in writing and
signed by both Parties.

Neither Party may assign this Agreement
or transfer any right, claim, obligation or
liability under or in connection with this
Agreement to any person without a prior
written consent of the other Party.

Termination of this Agreement shall not
affect Article 8, which shall remain
effective and continue to apply until
complete collection of the Funds as
defined therein.

This Agreement constitutes the whole and
only agreement between the Parties
related to subject matter regulated by this
Agreement.
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20.5. 3akJbyuMBameM OBOT YToBOpa, YTOBOpHE
cTpaHe cy ce carnacuie aa Cpencrsa Koja
Cy IIpeIMET OBOT YTOBOpa IpeICTaB/bajy
YKYIIHY HOBYaHy o0aBe3y Kojy je
MmunncrapcTBo 00aBe3HO da HCIIIATH
KopucHuky 3a peanuzanujy
WuBecTunmoHor npojexra, ykeyuyjyhu u
HErosa epeHTyanHa Oyayha npoumpema
u/unmn HoBe (hase, OCHM YKOJIMKO Ce
YrosopHe  cTpaHe  Jpyraduje — He
JIOroBOpeE.

21. IIpumepuu yrosopa

21.1. YroBop je cacraBibeH y 4 (UeTHpH)
NpUMepKa, CBakMu Ha CpPICKOM H
CHTJICCKOM je3HKY, 0J1 Kojux ¢y 2 (1Ba) 3a
Munncraperso u 2 (1Ba) 3a Kopuchuka.

21.2. ¥V cnydajy Ouno xakBe HENmoAyIapHOCTH
u3Mely Texcra Ha CPIICKOM H €HIITIECKOM
je3UKy, MepoJiaBaH je TeKCT Ha CPIICKOM
Je3HKY.

22. Cryname Ha cHary

22.1. OBaj YroBop cTyma Ha cHary Ha jaaH
NoTNHCHBaKka oOBNamheHux muua obe
YrosopHe cTpaHe.

¥ Beorpany, nana 15. jyna 2022. rogune

n;lngﬂQTAP‘G\TBo IPUBPEJE /
/= MiNISTRY‘ QF ECONOMY

Irr
ilﬂ_:ﬁi( 4
1 A N -g@uﬂmc

\%
N\éEa Anhemca,ATaHaCKOBHh
L

‘ "‘r =

MUHHUCTap rrp‘fmpe,uc (Minister of Economy)

20.5. By entering into this Agreement the
Parties have agreed that the Funds being
subject of this Agreement represent the
total pecuniary obligation that Ministry is
required to pay to the Beneficiary for the
implementation of the Investment
Project, including its eventual future
expansions and/or new phases, unless
otherwise agreed by Parties.

21. Copies of the Agreement

21.1. The Agreement 1s signed in 4 (four)
copies, each in Serbian and English, of
which 2 (two) for the Ministry, and 2
(two) for the Beneficiary.

21.2. In the case of any discrepancy between
Serbian and English text, the Serbian text
shall prevail.

22. Entering into force

22.1. The Agreement shall enter into force on
the date of signing by the authorized
representatives of each Party.

In Belgrade, dated July 15 2022

KOPHUCHHK / BENEFICIARY

T

CDHJ'IHI'I ['pruh

I[Hpe}\TOp (Director)
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IMlpuaor 2 / Appendix 2

OBABELUTEBE
O CTEIIEHY UCIIYIBEHOCTHU YI'OBOPEHUX OBABE3A, TIO TPOMECEYJY,
H0 30. CEIITEMBPA 20__. 'OJUHE / INFORMATION ON THE LEVEL OF
FULFILLMENT OF CONTRACTUAL OBLIGATIONS, BY QUARTER,
UNTIL SEPTEMBER 30,20

(KopucHuk cpencrara moACTHIA]A)

Yrosop (6poj u naTym)

OBABELITELE
O CTEIIEHY UCITYBEHOCTHU YI'OBOPEHUX OBABE3A, T10 TPOMECEUJY,
10O 30. CEIITEMBPA 20 . TTOAWHE

YKyIIHO J10/1eJbEHA CPeJICTBA NOCTULaja:
Onobpena cpencrsa noacruiaja y 20 . roIuHM:
O0Gagesa ynarama y 20 . TOIHHH:

Obage3a 3anomupaBama y 20 . TOJHHH:

Hunamuka peanusanyje npojexkra y 20 . rOAHHU:

Tpomeceuje M3zppuiena ynarama | % peanuzanuje | 3anounsaBame | % peannsalmje
Y OCHOBHA CpEJICTBA

I Tpomeceyje

II Tpomeceyje

[II Tpomeceyje

YKVYITHO: %o %

C 003MpoM Ha HaBEACHH CTENEH HCIYH-EHOCTH YroBOpeHMX obaBesa 3a 20 . roiuny

obasemTaBamo Bac na femo/iehiemo nonnern 3axteB 3a ucruiaty no 30. cemremOpa oBe
FOJHHE.

(3axpyaicume jeony 00 nonyhenux onyuja)

Jatym Jupexrop
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